Yropa
NPo NapTHepCbKy CHiBOpaLio

¢

YopTkiBcbKa MicbKa TepuTOpiasbHa rpoMaza (Ykpaina) ta micto I'pocymiie (Cinosenis)
ZAAOMOBHJIMCH NIPO HACTYIHI APYXHI BiZIHOCUHHU MiX IBOMa MyHil[UNIa/liTeTaMH, IIPO TaKe:

Crarra 1
YopTkiBCbKa MicbKa TepUTOpiasibHa rpoMaja Ta Micto 'pocymie (gasi - CTOpOHM) BCTaHOBJIIOIOTh
AOBTOCTPOKOBE CMiBPOGITHULTBO Y PO3BUTKY €KOHOMIKH, iIHBECTHLIHHUX IPOEKTIB, KyJbTYPH, MUCTEIITBa,
CIIOPTY, OCBiTH, OXOPOHH 3/J0POB’sl Ta IHIIUX rajy3ei JJ1s CIPUSHHSA NPOLBITAHHIO Ta PO3BUTKY 060X MiCT:

1.1. opraHizsaniss 06MiHHUX Bi3UTIB fmﬂ MOJIOJIi, BYMTEJIIB, MiJNPUEMLIB, JifA4iB KYJbTYPH Ta iHIIHUX
B3a€MoO3aljiKaBJIEeHUX YJIeHIB CyCMiJIbCTBA;

1.2. cnpusiiHs 06MiHy iHpOpMalli€r0 Mi>k OpraHaMH MiCLIeBOT0 CaMOBpsilyBaHHsA y chepax
CHiBPOGITHUIITBA;

1.3. peasizanis nporpam Ta NpoeKTiB cliBIpaii;

1.4. opranisauis 3axo/iB y cdepi Ky/JbTypH, CIIOPTY, OCBITH TOLIO.

CrarTsa 2
CTOpoHH NpHU3HAYAIOTh KOHTAKTHHX OCi6 3 NMTaHb BUKOHAHHS YTOAM PO NapTHEPCbKY CHiBIpalio
(mani - Yropa), 3aBaHHAM AKHX € MiZIr0TOBKA PiYHOTO [JIaHY il CNiBpo6IiTHUIITBA, OpraHisanis KOHCYJIbTaLili
abo 3ycTpiyel He piguie nBoX pasiB Ha pik, 06MiH iHbOpMaLiiHUMU MaTepiajaMu Mix CropoHamMu Ta
KOOpAUHaLlis cniBnpar.

CrarTa 3
CropoHH 3060B'A3yHOTbCA iHOPMYBaTH KHUTEJIB CBOiX IpOMaj MpO MOMJIMBOCTI, HaJaHi Li€0
Yropoto.

CrarTa 4
st Yrozsa € paMkoBo0; AJ1s1 BUpilIeHHs] BUHUKAIYUX TUTaHb, MOB'A3aHUX 3 L€ Yrozolo, CtopoHu
yK/IaJawTb A0AATKOBY yroAy, B fIKii BU3Ha4alOTbCA NpaBa Ta 060B's3kH CTOpiH, nmopsagok diHaHCyBaHHA
AiSIbHOCTI YK 3aX0Ay Ta iH1Ia iHpopMariis.

CrarTa 5
CTOpoHM MawTb NpPaBoO B OJHOCTOPOHHBOMY MOPSIAKY po3ipBaTH 10 YroAy B 6yAb-aKHH 4ac,
NHMCbMOBO MOBIJOMHUBILH PO Lie iy CTOPOHY.

CrarTsa 6
Yroza Hab¥pa€e YHHHOCTI 3 MOMEHTY ii B3aEMHOTI0 MiAMUCAHHS.
g ! CratTa 7
Yropa niAnucaxa y IBOX NpUMipHHUKaX, 10 OAHOMY /it KOXHOi CTOPOHH, KOXeH 3 IKUX MiCTUTb TEKCT
YToAHn yKpaiHChKOI0, CJIOBEHCHKOI Ta aHT/IIHCHKOI0 MOBAMH. YCi TPU TEKCTH aBTeHTHYHI. Y pasi po36ixHocTel
abo cynepeyoK nepesary Ma€ aHIJIiHCbKHI TEKCT YTOAH.

/ Yoprkis / Q\* AO. sose POKy

IlignucaHo

YopTKiBCbKa MicbKa Tepu JibHA rpoMaja Mysninunasnirer I'pocynie
lF'osioBa micekoi paau I'pocynie
IleTpo Bepuiu

MiCbKUH roJIg




Partnership and Cooperation Agreement

Chortkiv Amalgamated Community (Ukraine) and the city of Grosuplje (Slovenia)
agreed on the following friendly relations between the two municipalities, as follows:

Article 1
Chortkiv Amalgamated Community and the city of Grosuplje (hereinafter referred to as the Parties) establish
long-term cooperation in the development of the economy, investment projects, culture, art, sports,
education, health care, and other sectors to pronfote the prosperity and development of both cities:

1.1. organization of exchange visits for youth, teachers, entrepreneurs, cultural figures, and other mutually
interested members of society;

1.2. promotion of information exchange between local self-government bodies in areas of cooperation;

1.3. implementation of cooperation programs and projects;

1.4. organization of events in culture, sports, education, etc.

Article 2
The Parties appoint contact persons to implement the Agreement on Partnership Cooperation (hereinafter -
the Agreement), whose task is to prepare an annual plan of cooperation actions, organize consultations or
meetings at least twice a year, and exchange information materials between the Parties and coordinate
cooperation.

Article 3
The parties undertake to inform the residents of their communities about the opportunities provided by this
Agreement.

Article 4
This Agreement is a framework; to resolve emerging issues related to this Agreement, the Parties conclude
an additional agreement, which defines the rights and obligations of the Parties, the procedure for financing
the activity or event, and other information.

Article 5
The Parties have the right to unilaterally terminate this Agreement at any time by notifying the other Party
in writing.

Article 6
The Agreement enters into force from the moment of its mutual signing.

iy ¥ Article 7
The Agreement is signed in two copies, one for each Party, each of which contains the text of the Agreement

in Ukrainian, Slovenian, and English. All three texts are authentic. In case of disagreement or dispute, the
English text of the Agreement shall prevail.

Signed / Grosuplje / &\‘\AQ 2022

Chortkiv Amalgamated C nity Grosuplje Municipality

Volodymyr S hm Peter Verlic
Cho ‘ / Grosuplje Mayor
_ (58




Sporazum
o partnerskem sodelovanju

¢

Chortkivska mestna teritorialna skupnost (Ukrajina) in mesto Grosuplje (Slovenija)
sta se dogovorila o prijateljskih odnosih med ob¢inama:

Clen1
Chortkivska mestna teritorialna skupnost in mesto Grosuplje (v nadaljnjem besedilu: pogodbenici)
vzpostavljata dolgoro¢no sodelovanje pri razvoju gospodarstva, investicijskih projektov, kulture, umetnosti,
Sporta, izobraZevanja, zdravstva in drugih sektorjev za spodbujanje blaginje in razvoj obeh mest:

1.1 organizacija izmenjave obiskov mladine, uéiteljev, podjetnikov, kulturnikov in drugih vzajemno
zainteresiranih ¢lanov druZbe;

1.2 spodbujanje izmenjave informacij med organi lokalne samouprave na podrocjih sodelovanja;

1.3 izvajanje programov in projektov sodelovanja;

1.4 organizacija prireditev s podro¢ij kulture, $porta, izobraZevanja itn.

Clen 2
Pogodbenici imenujeta kontaktne osebe za izvajanje Sporazuma o partnerskem sodelovanju (v
nadaljnjem besedilu: Sporazum), katerih naloga je priprava letnega naérta ukrepov sodelovanja, organiziranje
posvetovanj ali srecanj vsaj dvakrat letno, izmenjava informacijskega gradiva med pogodbenicama in
usklajevanje sodelovanja.

Clen 3
Pogodbenici se zavezujeta, da bosta prebivalce svojih skupnosti obves¢ali o moZnostih, ki jih ponuja ta
sporazum.

Clen 4
Ta sporazum je okviren; za re$evanje nastalih vprasanj v povezavi z njim skleneta pogodbeni stranki
dodatno pogodbo, v Kateri se opredelijo pravice in obveznosti pogodbenih strank, postopek financiranja
dejavnosti oziroma prireditve ter druge informacije.

Clen 5
Pogodbenici imata pravico kadar koli enostransko odstopiti od te pogodbo s pisnim obvestilom drugi
pogodbenici.

Clen 6
Sporazum zacne veljati, ko ga obe pogodbenici podpiseta.

- Clen 7
3 L]
4 Sporazum je podpisan v dveh izvodih, po enem za vsako stranko, izmed katerih vsak vsebuje besedilo
sporazuma v ukrajinskem, slovenskem in v anglekem jeziku. Vsa tri besedila so verodostojna. V primeru
nesoglasja ali spora prevlada anglesko besedilo Sporazuma.

Podpis ~ v Grosupljem, dne: {U’\. 10. .2022

Chortkivska mestna teritorial
Zupan :
Volodymyr Sh

kupnost Obcina Grosuplje
Zupan
55 Dr. Peter Verli¢




